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Fotoroman over het tuinterras 
waarvan de muur een strip werd

Roman-photo d'une terrasse-jardin
dont un mur a pris des couleurs de BD

1. 

Herinnert u zich nog, één 
jaar geleden. De verhuis van 
de naburige bloemenwinkel 
was amper voorbij. 

Souvenez-vous. Il y a un an, 
le déménagement épique de 
la fleuriste d'à côté venait à 
peine de se terminer.

2.
Des ouvriers habiles ont pris 
possession de la cour pour la 
transformer en un lieu souriant.

Handige werklui toveren het 
koertje om in een zonnige plek.
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3. 
Eens de werken beëindigd 
worden tafels, stoelen en   
planten aangesleurd.  Op 8 
juli 's avonds nemen de eer-
ste klanten plaats

Les travaux terminés, nous 
avons disposé des tables, 
des chaises, des plantes et 
le 8 juillet au soir s'y instal-
laient les premiers clients.

4.
Ces nouveaux espaces ont 
permis de trouver un équi-
libre financier que l'exiguïté 
de la seule partie histori-
que ne permettait pas. Il 
arrive encore que des ama-
teurs de bonne bière ou de 
spaghetti doivent ressortir 
parce qu'il n'y a plus une 
place de libre, mais c'est 
plus rare que du temps du 
petit estaminet.

Door deze uitbreiding wordt 
het mogelijk een beter fi-
nancieel evenwicht te be-
reiken. In het historische 
stamineetje was zulks niet 
doenbaar wegens gebrek 
aan ruimte. Het gebeurt nu 
veel minder vaak dan vroe-
ger dat liefhebbers van een 
goed bier of een lekkere 
spaghetti alle plaatsen be-
zet vinden. 

5. 
De nieuwe zalen hebben we niet willen omto-
veren in een ersatz-Goudblommeke. Geen op-
eenstapeling van kaders en objecten. In de 
“wintertuin” prijken nu grote foto's van Geert 
van Bruaene en spitsbroeders, die verwijzen 
naar de geschiedenis van de locatie. 

Nous n'avons pas voulu transformer les 
nouvelles parties en faux Goudblommeke in 
Papier. La terrasse couverte est maintenant 
garnie, tout comme la véranda de repro-
ductions géantes de photos de Geert van 
Bruaene qui disent toujours où l'on se 
trouve.
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6.
Pour le jardin c'était plus difficile.  Mais on 
pouvait compter sur trois esprits créatifs.  
Danny Verbiest propose le mur au fond du 
jardin, Marc Daniels rêve depuis longtemps 
de dessiner une fresque murale et Geert 
Dehaes apporte le sponsoring de la vzw 
ARA !  Y avait plus qu'à… 

Het tuinterras is een ander paar mouwen   
Er komen drie creatieve geesten aan te pas.  
Danny Verbiest stelt voor iets te doen met 
de blinde tuinmuur.   Marc Daniels droomt al 
lang van een stripmuur.   Geert Dehaes zorgt 
voor sponsoring door de vzw ARA !    En er 
hoefde enkel nog…. 

7.  
Er hoefde enkel nog…en het avontuur wordt 
op gang getrokken.  Marc tekent schetsen, 
die iedereen bekoren.  Monique vraagt offer-
tes aan firma's die de stripmuur kunnen ver-
wezenlijken.  De architect bouwt een be-
schermend afdakje.  Marc komt aandraven 
met een prachtige eindtekening op CD.  En op 
een  mooie dag is de stripmuur een feit.

Y avait plus qu'à…  et les choses se sont mises en route.  Marc apporte des crayonnés qui 
séduisent les compères. Monique fait le tour des firmes capables de réaliser le mur. 
L'architecte fait construire un petit toit de protection. Marc arrive avec un dessin picobello et 
un CD qui le contient.  Et un jour, les placeurs sont là.
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Foto: © Monique Vrins, 2011

8.
Wouaaaahhh ! Magnifique !  Mais on cache la fresque jusqu'à la conférence de presse le 27 
juin.  Là, c'est une belle surprise : le ministre Jean-Luc Vanraes et le secrétaire d'Etat Bruno 
De Lille , l'échevin de Bruxelles Philippe Close et notre incontournable ami le bourgmestre  
Freddy Thielemans.  28 journalistes.  Ce n'est plus courant par les temps qui courent. Et 
après une quantité  d'articles tant en français qu'en néerlandais.

Waw ! Prachtig ! Maar het fresco wordt afgedekt tot de persconferentie van 27 juni.  En dat 
wordt een plezante dag : minister Jean-Luc Vanraes, staatssecretaris Bruno De Lille , 
Brussels schepen Philippe Close en onze burgervader Freddy Thielemans melden zich. Er 
zijn 28 joernalisten, wat men dezer dagen niet vaak meer tegenkomt. Met nadien veel weer-
klank, zowel in de Nederlandstalige als in de Franstalige pers. 
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10.
Els Ampe (Open VLD) avec une jolie robe bleue, tout comme «la voisine» sur la fresque, est 
hissée sur une chaise pour couper la corde et le rideau tombe.  Les applaudissements écla-
tent.  

Els Ampe (Open VLD) in een mooie blauwe jurk, net als “de buurvrouw” op de stripmuur. Ze 
wordt op een stoel gehesen om het doek te laten vallen.   Applaus !   

9. 
Op 1 juni : de onthulling.  Crazy. Volk tot op 
straat.  Mensen in de massa bellen mekaar 
om te weten waar ze zijn. Zelfs in onze stout-
ste dromen hadden we ons zoiets niet inge-
beeld.  De trouwe vrienden zijn op post , maar 
ook veel stripliefhebbers en de Gardevils in 
vol ornaat, zoals ze ook op de omslag van het 
stripverhaal prijken.

Le 1er juin, c'est l'inauguration.  De la folie… il 
y a du monde jusque dans la rue. Des gens se 
téléphonaient d'un bout à l'autre de la foule 
pour savoir comment se retrouver. Dans nos 
rêves les plus fous, on n'aurait pas imaginé 
ça.  Les vieux amis sont là mais aussi 
beaucoup d'amateurs de BD et les Gardevils 
en grande tenue, parce qu'ils sont sur la 
couverture de l'album réédité.



11.
Et le voilà, ce fameux mur BD - 
avec Stam et Pilou, le grand-
père et la voisine, comme 
dans les albums de De Marck 
et De Wulf. En trompe l'œil, la 
fresque agrandit la cour et 
l'ensoleille. Les personnages 
s'affairent à accrocher des 
tableaux qui font le lien avec 
la partie historique de l'esta-
minet et tout en haut, dans 
une petite fenêtre : Geert van 
Bruaene qui regarde et qui 
certainement «trouva que 
cela était bon». 

En ziedaar de stripmuur - met 
Stam en Pilou , de opa en de 
buurvrouw zoals in de al-
bums van De Marck en De 
Wulf. De tekening doet het 
koertje groter lijken, als ba-
dend in het licht.  
De stripfiguren zijn druk in de 
weer met het ophangen van 
schilderijen, aldus een link 
leggend naar het historische 
gedeelte van het stamineetje.  
Helemaal bovenaan kijkt Geert 
van Bruaene door een raam-
pje en ziet dat het goed is…

12. 
Het feest gaat verder. Marc 
Daniels - De Marck - verzorgt 
een  rondleiding  van  de strip-

muren in de omgeving. Drie 
gidsbeurten op vrijdag 2 en 
nog drie op zaterdag 3 juni. 
Veel  deelnemers.  We   gaan 

dat in de toekomst nog 
doen met hem.  Vertrek en 
terugkeer in Het Goudblom-
meke in Papier.  Bij de aan-
komst: een goed glas en 
een lekker hapje om bij te 
komen. Brussel is een heu-
velachtige stad.

Mais la fête continue et 
Marc Daniels - De Marck - 
s'y colle.  Il guide des par-
cours de fresques murales 
BD dans les environs.  3 
circuits le vendredi 2 et 
encore 3 le samedi 3 juin.  
Un beau nombre de partici-
pants. Départ et retour à La 
Fleur  en Papier Doré.  C'est 

- 52/15 -  



- 52/16 -

de l'asbl ARA !

Op zondag signeren De Marck en De Wulf hun stripverhalen. De hele reeks en ook de ex-libris 
die de stripmuur voorstelt.  Het collectoralbum “De maabuum es gepikt” blijft te koop aan de 
toog van het Goudblommeke. Vriendenprijs 8! dank zij de steun van de vzw ARA !

14. 
De stripmuur is er, als een lichtende herinnering aan deze mooie dagen.Op 7 juni wordt een oud 
gebruik van Het Goudblommeke in Papier in ere hersteld : het festival van de eerste maatjes. Na 
het startsein van het seizoen door de Nederlandse majesteit is Danny ze zelf ergens heel ver 
gaan ophalen, bij het krieken van de dag.   In het Blommeke wordt niet op een kriek méér of 
minder gekeken !

14. Le mur BD est là, le souvenir chaleureux de ces journées reste.  Et le 7 juin, riches de tout 
ça, on inaugure la remise au goût du jour une vieille coutume de La Fleur en Papier Doré : la 
journée des maatjes.  La saison ouverte par la reine des Pays-Bas, Danny est allé les chercher 
dès l'aurore aux 100.000 diables.  Au Blommeke, on n'est pas à un diable près !

(Monique Vrins & MDR)
(Foto’s/Photos: Monique Vrins, Danny Verbiest & ARA!)

une animation que nous 
allons reprendre avec lui 
aussi souvent que l'occasion 
se présentera, avec, à l'at-
terrissage, un bon verre ou 
un bon repas pour se remet-
tre : Bruxelles, ce n'est pas 
plat.

13.
Le dimanche, De Marck et De 
Wulf  dédicaçaient leurs al-
bums. Tout l'assortiment + 
l'ex-libris représentant le 
mur. L'album collector «De 
maabuum es gepikt» reste 
en vente au comptoir du 
Goudblommeke in Papier à 
8! grâce encore au soutien 
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U betaalt de  forfaitaire prijs ! 20,- per deelnemer. Kinderen tot en met 5 jaar: 
gratis. Kinderen van 6 tot en met 12 jaar: halve prijs,-  

Het buffet bestaat ondermeer uit: 4 soorten vleesspecialiteiten (bloempanch, Breughel-
kop, beenham en paté) + Gebakken pensen (witte en zwarte) met appelmoes + Pottekaas 
met radijsjes + Goudblommekessla (sperziebonen, spekjes, krieltjes, rode ajuin, ....) + 

Groentesla (wortel, sla, komkommer, sperziebonen, ...) + Tomatensla (tomaat, rode 
ajuin, olijfolie, ...) + Pasta met rode pesto + Mosterd en augurken + 3 soorten brood + 

boter + Taart, gebak, fruit, ...

Goudb lommekesbuffet

Info en bestelling: 02 511 16 59.


